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POWIADOMIENIE O ZALECANYCH PROGRAMACH EDUKACYJNYCH I  

PLACÓWKACH/WCZEŚNIEJSZE POWIADOMIENIE PISEMNE (NOREP/PWN) Wiek szkolny 
 

Imię i nazwisko dziecka:    

Wysłano dnia (mm/dd/rr):     

Imię i nazwisko oraz adres rodzica/ opiekuna/ rodzica zastępczego:   

 Do rodzica lub opiekuna  Wypełnia tylko LEA: 

   
Data otrzymania podpisanego 

NOREP/PWN 

    

    

 

Szanowny Panie/ Szanowna Pani 

 

Chcielibyśmy poinformować Pana/Panią o działaniach Local Education Agency (LEA, Lokalnej Agencji Edukacji) 

dotyczących programu edukacyjnego Pana/Pani dziecka. 

 

1. Rodzaj podjętych działań: 

 

 propozycja wstępnej oferty edukacji specjalnej i powiązanych usług (w przypadku tego działania szkoła nie może 

kontynuować bez Pana/Pani pisemnej zgody wyrażonej w punkcie 8 niniejszego dokumentu);   
  

 odmowa rozpoczęcia oceny (należy przygotować Procedural Safeguards Notice (Powiadomienie o zabezpieczeniach 

proceduralnych));  
  

 propozycja zmiany identyfikacji, oceny lub placówki lub programu edukacyjnego dziecka lub zapewnienie darmowej, 

odpowiedniej edukacji publicznej (FAPE);  
  

 odmowa zmiany identyfikacji, oceny lub placówki lub programu edukacyjnego dziecka lub zapewnienia darmowej, 

odpowiedniej edukacji publicznej (FAPE);  
  

 zmiana programu lub placówki z powodów dyscyplinarnych (należy przygotować Procedural Safeguards Notice 

(Powiadomienie o zabezpieczeniach proceduralnych));  
  

 przysługujące przesłuchanie lub przyspieszone, przysługujące przesłuchanie zainicjowane przez LEA; 
  

 ukończenie szkoły średniej; 
  

 zakończenie edukacji specjalnej; 
  

 opuszczenie szkoły średniej z powodu przekroczenia wieku, w którym przysługuje darmowa, odpowiednia edukacja 

publiczna (FAPE);  
  

 usługi Extended School Year (ESY, Wydłużonego roku szkolnego); 
  

 odpowiedź na prośbę o niezależną ocenę edukacyjną (IEE) finansowaną ze środków publicznych; 
  

X inne. 
  

 

2. Opis działań proponowanych lub odrzuconych przez LEA: 

 

3. Wytłumaczenie dlaczego LEA zaproponowała lub odrzuciła możliwość podjęcia działań: 

 

4. Opis innych opcji rozważanych przez zespół IEP oraz powodów, dla których te opcje zostały odrzucone. Jeśli 

proponowane lub odrzucone działania dotyczą programu edukacyjnego lub placówki, należy na początku rozważyć zwykłe 

Rodzic lub opiekun : 

Pana/Pani dziecko będzie nadal otrzymywać usługi opisane w przedszkolnym programie Early 

Intervention Individualized Education Program (EI IEP, Zindywidualizowanym programie 

edukacyjnym wczesnej interwencji). 

Jest to najmniej ograniczające środowisko, w którym uczeń może dokonać znaczących postępów 

podczas ponownego procesu oceny okręgowej. 
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środowisko edukacyjne z dodatkowymi pomocami i usługami (informacje o dodatkowych pomocach i usługach są dostępne 

na stronie PaTTAN pod adresem www.pattan.net): 

 

Rozważane opcje Powody odrzucenia 

Wzięto pod uwagę regularne środowisko 

edukacyjne z dodatkowymi pomocami i 

usługami. 

Regularne środowisko edukacyjne nie zapewni 

potrzebnego wsparcia, które jest konieczne, 

aby móc sprostać potrzebom ucznia w tym 

momencie. 

  

  

 

5. Opis każdej procedury ewaluacji, oceny, dokumentacji lub raportu wykorzystywanych jako podstawa proponowanych 

lub odrzuconych działań: 

 

6. Opis innych czynników, które wpływają na propozycję lub odmowę LEA: 

 

7. Program edukacyjny lub placówka Pana/Pani dziecka to (należy określić ilość i rodzaj specjalnego wsparcia 

edukacyjnego, np. objazdowe wsparcie w nauce, dodatkowe wsparcie dla chorych na autyzm, wsparcie emocjonalne w 

pełnym wymiarze godzin): 

 

     

Kurator/ Osoba upoważniona 

Dyrektor szkoły społecznej 
 Podpis  Data (mm/dd/rr) 

 

Pana/Pani prawa i ochrona zgodnie z prawem są opisane w Procedural Safeguards Notice (Powiadomieniu o 

zabezpieczeniach proceduralnych). Jeśli chce uzyskać Pan/Pani więcej informacji lub otrzymać kopię tego powiadomienia, 

prosimy o kontakt: 

Imię i nazwisko oraz tytuł:  Nr telefonu:  

Adres e-mail:    

 

8. ZGODA RODZICIELSKA 

Wskazówki dla rodzica/ opiekuna/ rodzica zastępczego: Proszę zaznaczyć jedną z opcji, podpisać niniejszy formularz i 

odesłać go w terminie 10 dni kalendarzowych. Jeśli formularz NIE zostanie wypełniony, a zgoda rodzicielska NIE jest 

wymagana, szkoła wykona zalecane działania po upływie 10 dni kalendarzowych. 

 

 Proszę o nieformalne spotkanie z pracownikami szkoły w celu omówienia tego zalecenia. 
  

 Zatwierdzam to działanie/ zalecenie. 
  

 Nie wyrażam zgody na to działanie/ zalecenie.* Powodem, dla którego nie wyraziłem(-am) zgody jest: 

   

    

  
Proszę o (zalecamy skontaktowanie się z Office for Dispute Resolution (Biurem rozwiązywania sporów) pod 

numerem 800-360-7282, aby uzyskać informacje na temat mediacji oraz przysługującego przesłuchania): 

Przegląd obecnej dokumentacji szkolnej, m.in. oceny psychologicznej, przegląd obecnego 

raportu o postępie i celach. 

EI IEP oraz odległość od domu. 

 

http://www.pattan.net/
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    mediację; 
     

    Przysługujące przesłuchanie. 

 

 * Oprócz umieszczenia w tymczasowej, alternatywnej placówce edukacyjnej z powodu narkotyków, broni lub 

poważnego uszkodzenia ciała (§300.530(g), §300.530(i) oraz §300.531), jeśli nie zgadza się Pan/Pani z działaniem/ 

zaleceniem, Pana/Pani dziecko pozostanie objęte obecnym programem/ w obecnej placówce jedynie jeśli poprosi 

Pan/Pani o przysługujące przesłuchanie lub mediację za pośrednictwem Office for Dispute Resolution (Biura 

rozwiązywania sporów). Jeśli nie poprosi Pan/Pani o przysługujące przesłuchanie lub mediację za pośrednictwem 

Office for Dispute Resolution (Biura rozwiązywania sporów), LEA zrealizuje powyższe działanie/ zalecenie. 

 

PROSZĘ PODPISAĆ TUTAJ: 

     

Podpis rodzica/ opiekuna/ rodzica zastępczego  Data (mm/dd/rr)  Telefon w ciągu dnia 

 

PROSZĘ ODESŁAĆ CAŁY FORMULARZ NA ADRES: 

Imię i nazwisko:  

Adres:  

  

  

 

Załączamy dane organizacji stanowych i lokalnych, które można poprosić o pomoc w zrozumieniu praw i procesu edukacji 

specjalnej. 

 

Pomoc w zrozumieniu tego formularza – wersja z adnotacjami NOREP/Prior Written Notice znajduje się na stronie 

PaTTAN www.pattan.net. Aby ją znaleźć, należy wpisać „Annotated Forms" w wyszukiwarce na stronie. Jeżeli nie ma 

Pan/Pani dostępu do internetu, formularz z notatkami można zamówić, dzwoniąc do PaTTAN na numer 800-441-3215.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.pattan.net/
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THE ARC OF PENNSYLVANIA  

101 South Second Street, Suite 8 

Harrisburg, PA 17101 

800-692-7258 

www.thearcpa.org 

 

PARENT EDUCATION NETWORK  

2107 Industrial Highway 

York, PA 17402-2223 

717-600-0100 (głos/TTY) 

800-522-5827 (głos/TTY) 

800-441-5028 (hiszpański w PA) 

717-600-8101 (faks) 

www.parentednet.org 

 

PARENT EDUCATION AND ADVOCACY 

LEADERSHIP CENTER  

1119 Penn Avenue, Suite 400 

Pittsburgh, PA 15222 

412-281-4404 (głos) 

866-950-1040 (głos) 

412-281-4409 (TTY) 

412-281-4408 (faks) 

www.pealcenter.org 

 

HISPANICS UNITED FOR EXCEPTIONAL 

CHILDREN  

202 West Cecil B. Moore Avenue 

Philadelphia, PA 19122 

215-425-6203 (głos) 

215-425-6204 (faks) 

www.huneinc.org 

 

THE MENTOR PARENT PROGRAM, INC.  

270 Mayfield Road 

Clarion, PA 16214 

814-226-4151 (głos) 

888-447-1431 (głos w PA) 

800-855-1155 (TTY) 

814-226-4850 (faks) 

www.mentorparent.org 

 

DISABILITIES RIGHTS NETWORK  

1414 North Cameron Street, Suite C 

Harrisburg, PA 17103 

800-692-7443 (bezpłatny, głos) 

877-375-7139 (TDD) 

717-236-8110 (głos) 

717-346-0293 (TDD) 

717-236-0192 

www.drnpa.org 

 

 

PENNSYLVANIA BAR ASSOCIATION  

100 South Street 

Harrisburg, PA 17101 

800-932-0311 

www.pabar.org 

 

 

BUREAU OF SPECIAL EDUCATION’S 

CONSULTLINE, A PARENT HELPLINE  

800-879-2301 

Pracownicy biura pomagają rodzicom i rzecznikom dzieci 

niepełnosprawnych lub dzieci, które podejrzewa się o 

niepełnosprawność, zrozumieć prawo federalne i stanowe 

odnośnie do edukacji specjalnej; opisują oni opcje dostępne 

dla rodziców; informują rodziców o zabezpieczeniu 

proceduralnym; przedstawiają inne agencje i usługi 

wsparcia oraz opisują dostępne środki zaradcze i możliwość 

działań ze strony rodziców. 

 

OFFICE FOR DISPUTE RESOLUTION  

6340 Flank Drive 

Harrisburg, PA 17112-2764 

717-541-4960 (telefon) 

800-222-3353 (bezpłatny tylko w PA) 

800-654-4984 (TTY) 

717-657-5983 (faks) 

www.odr-pa.org 

Office for Dispute Resolution (Biuro rozwiązywania 

sportów) kieruje systemami mediacji i przysługujących 

przesłuchań w całym stanie. Zapewnia także szkolenia i 

usługi odnośnie do alternatywnych metod rozwiązywania 

sporów. 

 

PUBLIC INTEREST LAW CENTER OF 

PHILADELPHIA  

United Way Building 

1709 Benjamin Franklin Parkway, Second Floor 

Philadelphia, PA 19103 

215-627-7100 (telefon) 

215-627-3183 

www.pilcop.org 

 

THE PENNSYLVANIA TRAINING AND 

TECHNICAL ASSISTANCE NETWORK  

Harrisburg 800-360-7282 

King of Prussia 800-441-3215 

Pittsburgh 800-446-5607 

www.pattan.net 

 

STATE TASK FORCE ON THE RIGHT TO 

EDUCATION  

3190 William Pitt Way 

Pittsburgh, PA 15238 

1-800-446-5607 wew. 6830 

ORGANIZACJE 

http://www.thearcpa.org/
http://www.parentednet.org/
http://www.pealcenter.org/
http://www.huneinc.org/
http://www.mentorparent.org/
http://www.drnpa.org/
http://www.pabar.org/
http://www.odr-pa.org/
http://www.pilcop.org/
http://www.pattan.net/

